Amendment No. 1 to the Clinical Trial Agreement

Institution Name: University Hospital Bulovka

Institution Address: [INEE

Protoco!: [

study Device: N

Protocol Identifying Number: EF-27

Institution phone: | NGcGczIHNEIN

Amendment Effective Date: day of being published in the
Contract Register

THIS AMENDMENT NO. 1 (hereinafter the “Amendment”) to
the Clinical Trial Agreement, effective August 7t 2019 by and
between University Hospital Bulovka, with offices at

the “Institution”) and Novocure GmbH,

(together with its affiliates and subsidiaries, the “Sponsor”), in
connection with a clinical trial conducted pursuant to Protocol

(the “Study”)
(hereinafter the “Agreement”) is hereby by effective on the
date of last signature below (the “Amendment Effective

Date”). Institution and Sponsor are hereinafter each
individually referred to as a “Party” and collectively referred to
as the “Parties”.

As of the Amendment Effective Date hereof, the Agreement
is hereby amended as follows:

1. The Institution name has changed and shall be read
as University Hospital Bulovka throughout the
Agreement.

2. All texts after Section 11.2, “Communication and

notices to Sponsor will be addressed as follows”, will
be deleted in its entirety and replaced as follows:

“If to Sponsor:
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Dodatek €. 1 ke smlouvé o klinické zkousce
zdravotnického prostiedku

Nazev nemocnice: Fakultni nemocnice Bulovka

Adresa nemocnice: [N

Protoko!: [

Zkouseny

zdravotnicky prostredek:

Identifikacni ¢islo protokolu: EF-27

Telefonni ¢islo zdravotnického zafizeni:

Datum nabyti ua€innosti dodatku:

v registru smluv

dnem uvefejnéni

TENTO DODATEK C. 1 (dale jen ,dodatek*) ke smlouvé
o klinické zkouSce zdravotnického prostfedku ucinné od
7. srpna 2019, uzavfené mezi Fakultni nemocnici Bulovka,
se sidlem

dale jen ,Zdravotnické zafizeni“) a Novocure GmbH,

(dale jen, spolecné s jejimi pfidruzenymi a
dcefinymi spole¢nostmi, ,Zadavatel“) v souvislosti s klinickou
zkouskou provadénou podle protokolu EF-27,

(déle jen ,zkou$ka“), ve znéni
pfipadnych zmén a doplAkla (dale jen ,smlouva®), timto
nabyva ucinnosti dne uvefejnéni v Registru Smluv (dale jen
,Datum Nabyti Uginnosti Dodatku*). Zdravotnické zafizeni a
Zadavatel jsou dale oznacovani jednotlivé jako ,Strana“ a
spoleéné jako ,Strany*.

K datu nabyti u€innosti tohoto dodatku se smlouva timto meéni
nasledovné:

1. Nazev zdravotnického zafizeni se zménil a po celou
dobu smlouvy bude &ten jako: Fakultni nemocnice
Bulovka.

2. VSechny texty za Odstavcem ¢l. 11.2 ,Sdéleni a
oznameni zadavateli budou adresovana nasledovné”
se rusi v plném rozsahu a nahrazuje se novym
textem v nasledujicim znéni:

,Pri zasilani zadavateli:
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Communications and notices to Institution will be
addressed as follows:

Fakultni nemocnice Bulovka

All notices will become effective when delivered.”

Exhibit A of the Agreement will be deleted in its
entirety and replaced with the attached Exhibit A.

Exhibit B (Budget and Payment schedule) of the
Agreement will be deleted in its entirety and replaced
with the attached Exhibit B.

All other terms and conditions of the Agreement
remain unchanged and in full force and effect.

Sdéleni a upozornéni zdravotnickému zafizeni
budou adresovana nasledovné:

Fakultni nemocnice Bulovka

VeSkera oznameni nabydou U¢innosti dnem
doruceni.”

. PFiloha A smlouvy bude v celém rozsahu vymazana

a bude nahrazena pfipojenou Pfilohou A.

. Priloha B (rozpo&et a harmonogram plateb) smlouvy

bude v celém rozsahu vymazana a bude nahrazena
pfipojenou Pfilohou B.

VSechny ostatni podminky smlouvy zUstavaji
nezméneény a jsou i nadale pIné platné a ucinné.

Tento dodatek nabyva platnosti dnem jejiho podpisu
v pofadi posledni podepisujici se Stranou a u€innosti
nabyva dnem uvefejnéni v registru smluv. Strany se
dohodly, Ze uvefejnéni tohoto dodatku v registru
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the publication of this Amendment in the Register of
Contracts in accordance with the Act on the Register
of Contracts will be ensured by the Institution. In
order to ensure the protection of Sponsor’s trade
secret, Exhibit B of this Amendment shall not be
visible in the Register of Contracts, as it represents
the trade secret of Sponsor, according to the Section
504 of Act No. 89/2012 Coll.,, Civil Code, as
amended.

This Amendment shall be executed in two (2) original
counterparts, of which each party the Institution shall
obtain one counterpart.

Parties to this Amendment confirm, that it was agreed
under no disandvantageous terms that they have
read it before execution and agree herewith, and in
witness of their agreement with its wording they
attach their signatures hereto.

[Remainder of the page intentionally left blank;
signatures on the following page]

smluv postupem podle zakona o registru smluv zajisti
Zdravotnické zafizeni. Z duvodu zajisténi ochrany
obchodniho tajemstvi spole¢nosti Zadavatele, budou
v registru smluv znecitelnéna Pfiloha B tohoto
dodatku, jez predstavuje obchodni tajemstvi
Zadavatele ve smyslu par. 504 zakona &. 89/2012
Sb., ob&ansky zakonik, ve znéni pozdéjSich
predpis(.

Tento dodatek je vyhotoven ve dvou (2) stejnopisech,
Z nichz kazda ze Stran obdrzi po jednom stejnopisu.

Strany stvrzuji, Zze tento dodatek nebyl uzavien za
nevyhodnych podminek, Ze si ho pfed podpisem
precetli, souhlasi s nim a na dikaz svého souhlasu
s jeho znénim nize pfipojuji své podpisy.

[Zbyvajici Cast stranky je umysiné ponechana
prazdna; po ni nasleduje podpisova stranka]
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SPONSOR/ ZADAVATEL: Novocure GmbH

By/ Podepsal/a:

(duly authorized signatory/ fadné zplnomocnéna

podepisujici osoba)

Print Name/ Jméno tiskacim pismem:

Title/ Funkce:

INSTITUTION: Fakultni nemocnice Bulovka

By/ Podepsal/a:

(duly authorized signatory/ fadné zplnomocnéna
podepisujici osoba)

Print Name/ Jméno tiskacim pismem:

Date/Datum:

Title/ Funkce:

Date/Datum:
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Appendix A to Amendment Priloha A k dodatku
Exhibit A Priloha A
Payee information Informace o pfijemci platby
All payments shall be made to the following payee: Veskeré platby budou poukézény nasledujicimu pfijemci:

—

|
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Appendix B to Amendment / Pfiloha B k dodatku

Payment Schedule:
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